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始 め に

泉屋家文書の外科間考 (和 14)は本木庄左衛門 (正栄)(1767-1822)によって原書

から書き写された蘭文とその和訳文からなる草稿である｡

-ルメン ポイケルスのライデンにおける調査により､この外科問考は Bernardusde

Bont著 タイ トル'tNie乙〃eeXamenderchirurgienadehedendaagsepractijk'『現
代の実地医家のための新外科間考』を書き写 して翻訳 したものであることがわかった｡

ライデンで発行された第 6版と照合 して､和 14の 10の断簡の順序がわかった｡ 原本は

全 8巻からなり､巻 3ぽ Vandechirurgie' ｢外科について｣ という題名である｡

巻 3は176ページに始まり､その第-章 と第二章 とが和 14の 10の断簡 と一致する｡

断簡 1の最初には巻 3の序文が ｢外科問考第三之書著す虞は惣て外科の所業､諸の手事

の所為を分ち初心の学士をして悟す事を要とす｣と訳されている｡ 続 く第-章の題は

'Ⅰ.Capittel.BepalingderHeelkonstenhaardeelen'｢第一章.外科とその分野の定義｣

であるが､断簡に脱落 している｡ 第二章の題はⅠI.Capittelvan肌nstrumenten ｢第

二章.道具について｣である｡

第 6版の原本の第二章に､断簡にはない2問がある｡ その位置は最後の設問 [Wat

zijnkogel-lepels?]の前である｡この質問部分 も断簡に欠けているので､おそらく1､

2枚の草稿が欠落 している｡

断簡の内容

1.原本についての-ルメン ポイケルスの英文調査結果とその和訳｡

Thetextisafterthebook

BernardusdeBon上,'tNieuweexamenderchirurglenadehedendaagese

practijk.

Thetextconsistedofquestionsandanswersbythe(surgeon-)masterandthe

apprentice;inthecopiedtextthisisonlyfoundinthefirsttwoquestions.

Iusedthe6theditionpublishedLeijden,bijJacobusWilleke(1740)toadd

missingparts,whicharegivenbetween [ ].May-bethecopyismadefrom an

earlieredition,sincethereareminordifferencesinspelling.Theorlglnalis

dividedin8books,ofwhichonlypartofbook3iscopied.Thesubjectofbook3

is"Vandechirurgie"["Aboutsurgery"].Theprecedingbooksareonanatomy

(book1)andonhealthanddisease(book2).Book3startsatp.176.
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(和 14の)文書はBernardusdeBont著の ｢現代の実地医家のための新外科問考｣に依

拠 している｡ (外科医の)師とその弟子による質問と応答か ら構成 されていて､書 き

写された文書ではこの質疑応答の構成は最初の2つの質問のみで見出される｡

脱落 している個所を付け加えるのに､ライデンでJacobusWillekeによって発行 された

第 6版 (1740年)を使用 した｡スペルに少 し違いがあるので､文書は多分第 6版以前の

版から書き写されている｡原本は全 8巻からなり､巻の3の一部だけが書き写されてい

る巻 3の題名は'Vandechirurgie' ｢外科について｣である｡ その前の巻 1は ｢解

剖学｣､巻 2は ｢健康と病気｣である｡ 巻 3は176ページに始まる｡

2.-ルメン ポイケルスによる蘭文読み下 しとその英訳､及び正栄の訳文の読み下 し

と英文の和訳｡

HetExamenderChirurgie,Derdeboek Theexaminationofsurgery,ThirdBook

behelsendedegantschepractijkder

ChirurgleinalleslJndeelen,noodig

vooralleNieuweaankomelingente

weeten.

医術考試巻之三惣て此技の業学初心之此

癒術間合

の道に人を教え (外科問考第三之書著す

虞は惣て外科の所業諸の手事の所為を分

ち初心の学士をして)1､悟す事を要とす｡

1大括弧内は初訳の改訳｡

missingchapterheading:Ⅰ.Capittel.

BepalingderHeelkonstenhaar

deelen.

脱落 している章題

Meester.WafisdeChirurgie?

Leerling.Eeれkonstwaardoorde

ziekendieeeれquaadegedaante

hebbenmetdehandgreepof

bequamewerktuigenengeneesmid-

delenzooveelbetdoenlijkis,genesen

werden.
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containingthewholepracticeof

Surgerylnallitsparts,necessary

forallnew-comerstoknow.

外科試験､第 3巻 全ての初心者が知 っ

ておく必要のある外科全般の手技を含む｡

ChapterI.DefinitionofSurgeryand

itsparts.

罪-章.外科とその諸分野の定義

Master.WhatisSurgery?

Apprentice.Anartthroughwhich

patientswithabadappearanceare

curedasmuchaspossibleby

manualmethodsorbyproper

instrumentsandmedicines.



弟子､師に問て日く外科は如何なるもの

や｡

師､弟子に答て日く2 諸の病者或は悪

さ形を成す物 (病者に悪さ形容の有れば

相鷹の)3手事 ((て)わざ)､道具 と薬味

とを以て力 らを渇 し癒す虞の-術也.

2｢師問て日｣､｢弟答て日｣に書き加え ら

れて ｢弟子師に問て日く｣､｢師弟子に答

て日く｣と変更されている｡

3大括弧内は初訳の改訳｡

Mr:Welkisdesselfsuoorwerp?

L.Alleziektendieinul]terlijke

genesingenbestaanals.1.qua°e

figuur.2.0vervloedofgebrekvan

deelen.3,grooteofkleine.4.engteof

wijtedervatenofvliesen.5.qua°e

gesteldhedendervlakte.6.

0nbehoorlijkeplaatsing.

問｡ 其の饗生する元は如何ん｡

答｡ 諸病治す可さは先一に悪 しき形象｡

二に物の過不足｡三に大或は小｡ 四に

ハット (此語器物と通 じ臓肺之事を云ふ

か)或はフリイス (此語､ うぶ皮の如 き

をいふ､臓肺のかくまくの事を云か)之

(虞 ?)狭｡五に肉の悪形 (此は肉の

E有て不和なるを云か)六に常にあら

'る物の居処 (此は不慮なる出来物の類

外科癒術に在る虞の諸病は其一恵き形

｡英二気分血分の過不足｡其三血道経

の大小｡其四血道経絡の贋狭｡其五身

皮肉の平なる所高低有て悪さ形をなし｡

く皮肉の中に入る物等あり｡) 4

括弧内は初訳の改訳｡
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師｡ 外科とは如何なるものか｡

弟子｡ 悪い形状を持 った病者を手技や

適当な器具と薬を用いてできるかぎり力

を尽 して治療する術法です｡

Master.Whatisitssubject?

Apprentice.Alldiseaseswhichare

externallycuredauchas1.bad

figure,2.abundanceordeficiencyof

parts,3.tallnessorsmallness,4.

narrownessorwidenessofvesselsor

membranes,5.badconditionofthe

surface,6.improperplaclng.

師｡外科の対象となるものは何か｡

弟子｡ 1.悪い形状､ 2.部位の過剰か

欠損､3.大きすぎるか小さ過ぎる､4.

脈管や皮膜の贋狭､ 5.表面の悪い形状､

6.不適切な位置､のような外表から治

療される全ての病気です｡



5原文に 三重竺 Ofvliesenとア ンダー ラ

インがあり､血道､皮膜とその訳がある｡

HoeuerdeeltgijdeChirur･gie?

Vijfderlei.1.'tgeengescheideniste

samentevoegen.2.'tgeentegende

behoorlijkeordertesamengevoegt

istescheiden.3.'tgeengedruktof

verdraaijtisteverbeteren.4.bet

overvloedigewegtenemen.5.en't

geengebrekisteherstellen

間｡癒術は如何分っや｡

答｡都てり其一に日､都て離れし物を一

に会せしめ､二に日､常に肖て会せし物

を離 し､三に臼､押 し付 し (ひさげし)

物或はねじれし物を直し､四に日､分に

過 したるを退け､五に又日､足 らざる物

を補う也｡

Geefteenigeexempelen.

heteerstegeschietin wonden,been-

breuken,ontvrlgtlngen,&C.Hettweede,

wanneerdevingersa且neeれ

gewassenzl]n,denaarsoftescheede

teopenen,toegewasseoogschelen,

ooren&cteregttebrengen,&C.Het

derdegeschiedinkrommebeenen,

d'ingedruktehersenpanoptehalen:

Verdraaideenverkromdeledente

regttebrengen.Hetvierde,als

uijtwassen,wenne,polijpus,uijthalen

vansteeれ,koegels,gratenlndekeel,

afhalendervrugt,afzettenvanleden

&C.Tenlaatstenbehoorenbierde

verminkteleden,herstellenvanneus

doorvliestedoen,ulJtWaSSen,base

mondentehelpen&C,voedselin

ul]tgeteerdeledentobrengen,&C.

How do)/o乙↓divideSurgery?

Infiveparts.1.tounitewhatis

separated,2.toseparatewhatis

unitedagainstproperorder.3.to

improvewhatis(com)pressedor

distorted,4.toremovewhatis

abundant.5.torepairwhatis

defective.

外科はどのように分けられるか｡

5つに分けられます｡ 1.離れたものを

合わせる｡ 2.不適当に合わせられたも

のを離す｡ 3.圧迫されたり歪んだ物を

改善する｡ 4.過剰なものを切除する｡

5.欠陥のあるものを修復する｡

Givesomeexamples.

thefirstisdoneinwounds,bone

fractures,dislocations,etc.The

second,whenfingersaregrown

united,toopentheanusorvaglna,

tocorrectunited(eye-)scales,earse上c.

Thethirdisdoneinbow-legs,

drawingupanimpressedskull:to

correctdistortedandcrookedlimモ)S.

Thefourth,whenoutgrowth,wen

(sebaceouscyst),polypus,extract

stones,bullets,fish-bonesinthe

throat,to(deliver)thefoetus,to

amputatelimbsetc.

TothelastI)elongcripplelimbs,

repairofthenosebyeliminating

flesh(1.epolypus),Outgrowths,to

helphare-1ipetc,tonourishwasted

limbs.
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問｡其の讐えをば聞ん｡

答｡其の-は切り庇､骨折れ､骨遵ひ等

之事｡英二は指の一つに会生ぜLを離ち､

塞り生 じたる旺門､陰門､峻或は耳穴の

類を切り明け直すの法｡ 其の三は狂た

る足骨を直し､ひさげたる脳骨を引上げ

ねじれ或は狂りたる節等を直す｡其の四

は腫肉ウエンネン (此語袋腫物と通ず､

石療 (こぶ)の類を云ふか)､ ポリピュ

ス (鼻内に生ずる腫肉を云ふ)､鼻葺け

等｡庇中の石或は鉄砲の玉を抜き､咽に

立てし骨を取り出し或は節々を切離つ頬｡

其の五は損 し叶わざる節を補ひ鼻内に生

ずる腫肉を快 し兎口 (いくち､兎唇)杏

正直にし失 したる節に助物を加ゆる類也｡

ⅠⅠ.Cappittelvand'instrumenten

Mr.WafuoormessenhebtgtJUan

noden?

Mr.Eenschraapmes,kromme

snl]meSSen,fistelsnijders,messenvan

beidezijdesnijdende,1ancetten,

vliemen,krommes,beitels&C.

第二章.道具の草

間｡如何なる小刀入用ある我｡

答ふ｡ こさぎ或は削 り小刀｡曲がりた

る切小刀｡痔漏切り｡ 両歯の小刀｡ラン

セタ､プレイム (ランセタの如き尖なる

小刀に )或は曲小刀 ｡ 聖の類ひなり｡

GebruihtgtjeenZaag?

Ⅰnallemanieren,om beenderenafte

zaagen?

問ふ｡鋸は用ひざるか｡

答ふ｡骨を切るに用る諸品有り｡
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いくつかの例をあげなさい｡

第 1の項目が実際に行われるのは切傷､

骨折､脱臼等です｡第 2の項目には指が

癒合 して成長 した時､(閉 じた)旺門や

膜を開ける､癒合 した険や耳等を修復す

る事があります｡第 3の項目が実際に行

れるのは外反脚､頭蓋骨の陥没郡を持ち

上げる､捻挫 し曲がった四肢を直す事が

あります｡第 4には､こぶを生 じる時､

皮脂嚢腫､ポリープ､石 ･鉄砲の弾 ･喉

に刺さった魚の骨の除去､堕胎､四肢の

切断等があります｡最後の項目に当ては

まるのは肢体不具､こぶや (ポリ-プの

ような)肉芽の除去による鼻の修復､兎

唇等の修復､衰弱した四肢を回復させる

ことなどです｡

ⅠⅠ.Cha.pterabouttheinstruments

Master.Whatkindofhniuesdoyou

need?

Master.A scraplng-knife,crooked

cutting-knives,fistulaknives

(-syringotome),double-edgedknives,

lancets,でleams,hollowing-knives,

Chiselsetc.

第二章.手術器具について

師｡どの様な種類の小刀を必要とするか｡

師｡ 掻僅刀､曲切開刀､療孔刀､両刃

刀､乱切刀､静脈切開刀､雪刀､聖等｡

Doyouuseasaw?

Ineveryway,tosaw offbones.

鋸を使用するか｡

骨を切るときは例外なく使用します｡



WafzLjntrePanen?

°itzl]nlangwerplge,rOndeenholle

zaagwlJZeraderkens,zijnderondom

metzeerscherpetandem,enwerdde

kroongenoemt,gemaaktvansuiver

staa1.In'tmiddenhebbenzlJeen

pュn,Wanneermendetrepaaneerst

setonvastigheidtehebben,Welke

daarlngeSChroeftwerd,enwerddan

mannekengenaamt,enwanneer丘at

pennetJedaarwederultgeSChroeftis,

noemtmenbetwijfjen.En°it

gebruijktmenbeideindebreuken

derpan,zodaarondergeronne

bloed&cmogtsitten.Opdesekroon

werddaneeれomdraaituiggevoegt,

bijnaalsopdetimmermansborenis.

NoglSereenanderopwelker

krooneeれsta乱leinstrumentisals

eenkruk,enwerdmeteenehand

geregeert.

問ふ｡脳骨錐と云は如何なる物ぞ｡

答ふ｡長手 して固く窪み有､鋸の歯の如

く車形堅さかり有て回りに利歯有る物也｡

清 らかなる鉄 (はがね)を以て作る是を

コローン (冠と通ず) と名 く｡ 中に鉄

(はがね)の尖釘の如きを捻 じ入れ､以

て (者を置くは)脳骨錐を居 (るにたし

かならんが為なり)え究む此を雄錐と名

く｡ 又尖釘を捻 じ出せ Lを雌錐 と名 く

く其の中に捻入るる者を名て雌捻と名 く､

又捻じ出せる所の者を雄稔と名 く)6｡ 此

れ其の穴に塊血等を居え取んが為也｡両

様脳骨の破れLに用ゆ｡右コローンと名

けし冠の上に回し柄を付 く｡ 凡大工の用

ゆる回錐の柄に等 し｡

或は又コローン (冠と通ず)の上に鉄貝

を以て柄の如 くして遣ふに片手に主 らし

む く右コローンに又別に鋼鉄の撞木の如

Whataretrepans?

Theseareoblong,roundandhollow

saw-likelittlewheels,withverysharp

teethallroundandarecalledcrown.

Inthecentrestheyhaveapュn,

whichistherescrewedinwhenone

firstsetsthetrepantosteadyandis

called"littleman"andwhenthatpen

isagainscrewedout,itiscalled

"littlewife".Andtheyarebothused

infracturesoftheskull,whenthere

isclottedt)loo°etcunderneathit.

OnthiscrownaturningInstrument

isplaced,almostlikethecarpenter's

brace.

Thereisanotheroneonwhich

crownisasteelinstrumentlikea

handle,andiscontrolledwithone

hand.

穿孔器とは何か｡

細長 く､円くそして窪んだ鋸様の小型の

車輪で､非常に鋭い歯を全周囲に持って

いて冠と呼ばれています｡中央にピンを

もっていて､まず最初に穿孔器に取り付

けるとねじ込まれるので ｢雄ねじ｣と呼

ばれます｡外器からねじが外 されると

｢雌ねじ｣と呼ばれます｡ これらは共に

頭蓋骨の骨折で凝固した血液等が頭蓋骨

の下にある時に使用されます｡この冠に

は回転器具が取り付けられていて､ちょ

うど大工の穴あけ器の柄のようです｡

冠に-ンドルのようなスチール製の器具

があるもう一つの型があり､片手で操作

できます｡
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き道具有り､片手にて遣ひ主 らしむ)7｡

6､7大括弧内は初訳の改訳

HeeftmenookpriemenVandoen?

Ja,wantdesegebruiktmenom eeれ

halsdragttemaaken,sijndealseeれ

smal,langwerplgpuntlgen

tweesnijdendmesJen;anderezlJn

ユang,spitsenrond,om gaatjesdoor

betoortebooren.

問｡ (錐も用ゆ事有りや｡) 8

通 し針或錐と名 くるも亦用ゆる哉｡

答ふ｡然りハルスダラクト (項に針を指

し糸を貫き庇を作り､悪膿汁を取る療治

の法)とを成すに用ゆ｡其形象は挟長尖

して両刃の小刀の如 し｡ 他に又長尖囲な

る有り､耳に穴を錐るに用ゆ｡

8大括弧内は初訳の改訳｡

Behoordeftbiern,letdeNaaldentoe?

[Ja,]derzelvefiguurisverscheiden,

alsronde[k]antig,platte,kromme,

&C.Hiernaaitmendewondenmede

toe,mengebruikt[zein]de

cataracta,pterl]glum,agterdeborst

tes[t]ekenom diebeteraftesetten,

basemondenteverbinden&C.

問ふ｡針は用ひざるや

用ゆるに鷹ぜざるや｡

答ふ｡針は色々の形有り｡即ち丸ろく､

角立､平め､狂 (曲)りたる類｡以て痕

金癖を縫ひ合せ､カタラクタア (此れ湿

汁眼上にかけ目の見えを奪い次第にうぶ

皮の如く成り目前に彩 り覆ふ病症を云ふ

か)症に用ひ､プチリキュム (此冒内の

丁子肉と云ひ其出来る所は内眼の内に処

して前に生 じ出て眼を全 く覆に至る､大

Doyouusep乙erCerS?

Yes,fortheyareusedtomakea

seton,itisasmall,oblong,pointed

anddoubleedgedlittleknife,others

arelong,pointedandroundtobore

littleholesintheear.

錐を用いるか｡

はい｡串線で (皮膚下に束糸)を作るの

に用いられます｡それは小さく､細長 く

尖がった両刃小刀です｡他の型は長く尖っ

て円形のもので耳に穴を開けるのに用い

られます｡

Doneedlesbelongtothem?

Yes,theirshapeisdifferent;round,

angular,flat,bendede上c.Theyare

usedtosew upwounds,oneuses

themincataract,pteryglum,tOStick

behindthebreastinorderto

amputateitbetter,tosuturehare

lipsetc.

針はそれらにふさわしいものがあるのか｡

はい｡ その形状は様々であり､丸､角､

平､曲等があります｡切傷を縫うのに用

いられ､白内障､翼状片､乳房をよりよ

く切断できるように乳房の背後に突き通

すため､兎唇を縫うため等に使用されま

す｡
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卒色は白く薄くして筋取る也｡故に鬼は

一向には奪わざる也)の症に用ゆ｡此其

腫物の根又後ろえ差し入れ退るが為或は

兎唇を差 し縫ひ直すの類ひに用あり｡

Wafsoudgijuoortangenin 't

gebr乙↓ikhouden?

Depapegais-bek,ravenst)ek,pelicaan,

krane-bek,einden-bek,mondspie[ge]

1S,moeder-splegels5､6,tangentoteen

polypus,kogel-tangen,tangenom eeれ

etterd[r]agttemaken,snijtangen&C.

5本文にアンダーラインあり｡

61ntheorlglnalarehereadded:

granaat-tang,koren-tag,

tand-uittrekkers,kromme-(tangentot

eenpolypus)

6原書ではここに次の言葉が加えられて

いる:granaaレtang,koren-tag,tand-

uittrekkers,kromme-

問ふ｡如何なるタンゲン (此語挟或釘技

の形にして物を抜き挟む道具の総名を云)

入用ある我｡

答ふ｡鵬鵡噴､鳥噴､ペリカアン (鳥の

名也)噂､鶴噴､鴨噴､モントスピイゲ

ル､ムウトルスピイゲル､骨抜､穀抜､

歯抜､鼻茸を抜曲挟､玉抜､エッテルダ

ラクト (此語うみ穴を作り悪膿汁を取る

療治の法也)を成す挟､切り挟の類ひを

用ゆ｡

BuijtentwiJffelgebruijktgijde

schaar?

Inallemanieren,endeesezlJn

kromme,regt,smalle,breede&C.

Maarderegt-puntlgeisnumeestin

'tgebruik:biertoebehoorenmede
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Whathindofforcepswouldyou

keep in use?

Theparrot｣)i丑 (bantouge?),pelican,

crane'sbill,duck'sbill.mouthglasses,

speculums,polpus-drawer,bullet-

drawer,plnCerStOmakeissues,

cutting-pincers.

どのような種類の相子を使用 しますか｡

鶴鵡の噴型､鳥噴型､ペリカン型､鶴の

噂型､鴨の噴型､口鏡､鏡類 (旺門､腺

等の)､ポリープ紺子､弾丸用相子､出

口を作るためのピンセット､切開紺子が

あります｡

Nodoubtyouuseapairofscissors?

Inallways,andtheyarebended,

straight,narrow,widee上c,Butthe

straight-polntedarenow mostinuse;

cutting-pincersbelongtothis[group].



desnljtangen.

問ふ｡勿論挟は用ゆるや (是れ此方にて

常に用ゆる挟を云ふなり)0

答ふ｡諸事に用ゆ｡ 此れ狂､直､挟､贋

なる形の類｡最とも正尖なるを常に用ひ

又前に云ふ 同く是に通ふ也｡

HebgtjeenbeitelVannooden?

Ja,om vingers,toonen,handen,

voeten,&c tesetten.

問ふ｡聖も遥ふや｡

答ふ｡然り､手指､足指或は手足等を

CauterienofbrandJjzers,soudgij

diekon-menonltberen?]

Geensints,deesezl]nVanVerSCheide

groottegemaaktuitstaal,goud,

silver,&cpla且,klein,hoュ,

1angwerplgrOnd&com fistelste

maaken,debeenvreting [bel]etten,

bloedtestempennahetafzetten

v[an]eeniglid&C

間ふ｡焼金はかけ用ゆる及ざる可きゃ｡

答ふ｡然らず其大さ形象数品有り｡ 作る

に鉄 (はがね)金銀等を以てし､凡 囲､

平に､小に､窪に､長 く囲きなる形等な

る者､痔漏に膿穴の作る症､骨の腐を

Theorlglnalhasthefollowing

questionslnbetween;

Wafzijnhef-boomenoftehef-ijers?

Wafzijnraspersofschraapers?

原本には次の二つの設問が間にある｡
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勿論努刀を使用 しますね｡

はい｡ いろいろな場合に｡曲､直､細､

広等の努刀があります｡ しかし直努刀が

最も頻繁に使用されています｡切開努刀

もこのグループに属 します｡

Doyouneedachisel?

You,tosetfingers,hands,toes,etc

聖を必要とするか｡

はい｡指､手､足指等を修復する為に｡

Cauteries,couldyoudowithoutthem?

Notatall,theyaredifferentinsize,

madeofsteel,gold,silveretc,flat,

small,hollow,oblongroundetcto

makefistulas,topreventcaries,to

staunchbloodaftertheamputation

ofalimbe上c.

焼灼具､ 焼灼具無 しに済ますことがで

きましたか｡

そんなことはありません｡ 様々なサイズ

があり､スチール､金､銀等から作られ､

平 ら､小､曲､長楕円形等があり､療孔

を作る､カリエスを防御する､四肢の切

断後の出血を防ぐ為などに使用されます｡

Whatarelevers?

Whatareraspsorscrapers?

挺子とは何か｡



[Watzijnhogel-lapels?

ZijzlJnVanVerSCheidezoort,

sommlgealseennijptang,mettwee

lepelsvoora且nom] - - eeれkogelof

steeれtevatten,anderelangwerplg

hoュ,getandofongetand;eeれandere

soortisalseenpl]P,hebbende

a且nheteindalstweelepels,door

welkeeeれschroefgedraaitwerd,

om dekogeldaara且nteschroeven

enuittetrekken.

彼れ数品有り｡ ねずみ挟の如 く先に二つ

と付けたる有り､以て玉或は石を取る也｡

又長手にして窪みなるあり､歯有るも有

り､歯無きも有り｡ 他に又煙管の如 くな

る有り､先にとの如きを二つ付け捻ぢの

如 くに捻 じりたる也｡此を以て玉に捻ぢ

当て引出す也｡

やすり又は擦過器とは何か｡

[Whatarebullet-scoops?

Therearemanykinds,somelikea

pairofpincers,withtwoscoopsin

frontinor･der]- IILOSeizeabullet

orstone,Othersoblonghollow or

dentatedorundentated;anotherkind

islikeaplpeWithtwoscoopsatthe

end,andthroughwhichascrew is

turned,inordertoscrew onthe

bulletandtoextractit.

｢弾丸箆とは何か｡

多くの種類がありいくつかは二つの箆の

向きが合っているピンセットに似通って

いる｡｣弾丸や石をっかむために､楕円

形の窪みがあったり､歯があったり､歯

がない物などがある｡

また末端で二つの箆がパイプのようにに

なり､その中をネジが回っているものも

ある｡ 弾丸にネジを取り付けて取り出す

ためのものである｡

註｡

1.蘭文行間にある逐語和訳は省略した｡

2.正栄の訳はカタカナであるが､仮名にし蘭語のカタカナ表示のみをそのままにし

た｡

3.正栄訳中の ( )内は原文に小さく書き込まれた説明文である｡

4.蘭文にある [ ]は原本にあるが､断簡に脱落 している部分を表わしている｡

5.蘭文のアンダーラインは正栄によるものである｡

6.和訳のアンダーラインの個所は旧漢字を常用漢字に代えたものである0

7.空自の個所のアンダーラインは読めない字を表わす｡

考 察

外科問考 ･和 14の執筆者について｡

長崎県立長崎図書館にある ｢かひたん御隠密中上候横文字写｣と ｢かひたん御隠密御

願上申上候横文字和解｣とは文化 6年 (1809)のへンドリック ヅーフによる風説書を

本木庄左衛門 (正栄)が写 して和訳 したものである｡長崎市立博物館にある譜厄利亜国

語和解､話厄利亜語林大成の草稿や抜稿そして排郎察鮮範の草稿も本木庄左衛門 (正栄)
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によって書かれたものである｡ これらと比較 して和 14の蘭文は C､ d､D, W ､ Zな

どの特徴のある運筆から正栄によって書かれたことは間違いない｡

和 14の和文は清書されたものではなく､カタカナ混 じりの槽書で雑に書かれている｡

カタカナ混 じりの稽書で書かれた請厄利亜語林大成の草稿や抜稿そして排郎察鮮範の草

稿と比較するとよく一致するが､仮名混 じりの流麗に清書された上記 2つの和解とはそ

れほど似通ってはいない｡詰厄利亜語林大成の草稿や抜稿そして排郎察鮮範の草稿は正

栄の筆とされているので､和 14の和文 も正栄であると考えた方がつ じつまがあう｡ た

だ謡厄利亜語林大成草稿の末尾に､構文 本木正栄書､言筆写 木村雅智と書かれて､そ

の上に紙が貼 られて消 してあるのが気にかかる｡ 正栄の筆とされていた訳文が代書され

ていた可能性もある｡ しかし見方を変えれば､正栄が書いた和 14の蘭文には彼自身が

訳を書き込むのが自然であるので､この断簡の存在は請厄利亜語林大成の草稿が正栄の

筆であることを支持 しているともいえる｡ もう一つの外科蘭文断簡 ･蘭 11も正栄が書

いたものであり､その和訳文である外科資料断簡 ･和 28も和 14と同じ筆跡である｡和1

4､請尼利亜語林大成の草稿や抜稿､そして排郎察僻範の草稿におけるカタカナの書 き

方はよく一致 しているので､正栄が 1和14の和文も書いたのであろう｡ 本木正栄は明

和 4年 (1767年)に生まれ､安永 7年 (1778年)稽古通詞に､寛政元年 (1789年)小通

詞見習となった｡父の本木家三代仁太夫良永の跡を寛政 6年 (1794年)に相続 した｡寛

政 10年 (1798年) 江戸番小通詞を勤めた｡ 正栄が江戸で天文方を勤めた文化 5年

(1808年)は長崎港にイギ リスのフェー トン号が侵入した年であった｡文化6年(1809年)､

長崎に帰 った正米はロシア語とイギリス語の修行を命ぜ られ大通詞 となった｡文化 11

年(1814年)に畢生の大作､譜厄利亜語林大成が完成 し､正栄はその翌年(1815年) に引

退 した｡ しかし文政 2年 (1819年)に再度出仕 し､文政 5年 (1822年)に逝去 した｡

文化 5年､フェー トン号事件の責任を取って長崎奉行松平康英が切腹 して後､幕府の

国防意識は高まった｡正栄は文化 6年以後日本の外交のために英語､フランス語やロシ

ア語の研究に没頭 しているので､この断簡が書かれたのはまだ医学に集中する余裕のあっ

た文化 5年 (1808年)以前ではなかろうか｡

オランダ語原本について

この外科問考は BernardusdeBont著 タイ トル'tNieweexamenderchlrurgie

nadehedendaagsepractijk'｢現代の実地医家のための新外科問考｣を書 き写 して翻

訳 したものであることがわかった｡BernardusdeBontはオランダのデルフト出身の外

科医であった｡原本は外科ギル ドに入るための初心者を対象とした試験対策のための本

で当時大変人気があったものである｡ 初版は1694年 (タイ トルページには 1693年 とあ

る)､アムステルダムでの発行､第 6版は1740年､ ライデンでの発行である｡ 第 6版 と

照合 して､和 14の 10の断簡の順序がわかった｡和 14の蘭文は第 6版 とは少 しスペルに

違いがあるので第 6版より前の版からの引用と思われる｡ 原本は全 8巻からなり､巻 3

ば Vandechirurgie' ｢外科について｣という題名である｡ 巻 3は176ページに始ま

り､その第-章と第二章とが和 14の 10の断簡と一致する｡

原本との照合結果

10ケの断簡 (ス1-10)は原本と照合 してス1､ス3､ス2､ス6､ス7､ス5､ ス

8､ス9､ス4､ス10の順であって､ス4とス10の間に欠落のある事がわかった｡
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断簡 1の最初には巻 3の序文が ｢外科間考第三之書著す虞は惣て外科の所業､諸の手

事の所為を分ち初心の学士をして悟す事を要とす｣と訳されている｡ それに続 く第-

章の題'Ⅰ.Capittel.BepalingderHeelkonstenhaardeelen'｢第-章.外科 とその分野

の定義｣が脱落 していて､直接第-の問い ｢弟子､師に問て日く外科は如何なるもの

や｣に入っている｡ これに ｢師､弟子に答て白く､病者に悪 き形容の有れば相鷹の手

辛 (てわざ)､道具と薬味とを以て力ら (ちから)を端 し癒す虞の-術也｡｣と答えて問

答形式で進行 していく｡

第二章の題はⅠⅠ.Capittelvand'instrumenten ｢第二章.道具について｣である｡

第 6版の原本には第二章に断簡にはないWatzijnher-boomenoftehef-ijers?とWat

zijnraspersofschraapers?の 2問がある｡ その位置は最後の設問Watzijn kogel-

1epels?の前である｡ 断簡には最後の質問部分 もなく､おそらく1､ 2枚の草稿が欠けて

いる｡

断簡の内容と意義

断簡 1の最初の質問とその応答をみると､｢師問て日｣､｢弟答て日｣ に書き加え られ

て ｢弟子師に問て白く｣､｢師弟子に答て日く｣と変更されている｡ 師が質問し､弟子が

答える原本を逆転させて弟子が質問し師が答えるように変更 している｡訳者は外科手術

器具についてはかなり知識があり､的確な表現で訳 している｡ もう一つの外科資料蘭文

断簡 ･蘭 11も正栄によって書かれている｡ これは有名な外科医-イステルの外科書を

書き写 したものである｡ 従って正栄は-イステルの外科書の挿図にあるような種々の手

術器具について知識があったと思われる｡ 頭骸骨を穿っ脳骨錐 (穿孔器)このような器

具は挿図や実物を見ないと複雑な構造の説明を訳す事は難 しい｡

本木家の外科学教育では入門書としてデュポンの外科問考を学び､本格的な外科書 と

して-イステルの書を学んでいたのであろう｡ 大槻玄沢は天明 5年 (1785年)か ら同 6

年にかけて4ケ月間長崎に遊学 した｡本木良永宅に寄宿 して-イステルの外科書の訳読

を良永や吉雄耕牛に学んだ｡若い正栄は玄沢と競って-イステルの外科書を会読 し翻訳

していたのではなかろうか｡後年玄沢は-イステルの外科書の各章を翻訳 し出版 した｡

これらの外科資料蘭文断簡は本木良永､正栄親子が西洋外科学の入門書として外科問

考を､本格的な外科書として-イステルの書を用いて学ばせ､西洋外科学導入に大きな

役割を果たしていた事を示唆 している｡
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